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RAJOTE WA vFUOe,

le 2. 2fjullala.

OuaIne an pArd,— ‘Un c-am agy a
ymy)d nuaveactc €njo An sen man
€imncnead, cjucrald Atpujasd mon Al
An T-raojal.”

TA 'n ©-Am v A34101 ANMOIY. T Afn
ejnreact lejr an c-atpuiad ceadc n-a
¢or-An-ajnoe.

Any ran ©6Mmad o'y Greay a0y ©EA3
bf Crjoroorde na h-€ompe 7 a 5cean-
FUnGajde Gnojo 435 jannuyd an Guncad
Jnoju, 1
dejne 'y naomad aojy oeus, A mylldin
¥ean Anmajlce A5 na cimaéca)d Cpjor-
vAMUIl A TG mAp 5Apoa-cuinp A5 af

Tuncaé oniijreamuil A3 japnu)d é cons-
bajl beo ran €ojnp.

Oen Ojorte an Ajprodeunla 50 dyujgl
mujo A oul Ajn 45410 6 ©FA3 Y11 1A
H-a01ra1d oonca.

Ca drujl rymn anojr ' Uéc ©a Af ©-
atpuy ejle azainn bu één o0 cupread
bpéo Monr ajn 5a0dalard nan éajll a
5-cujine a3 neata n-o1a15 rardduyr 7
A léj5earm jomanca pajpeun béanla

Cidmro Tonars Sarannars ndn 58U
arjaim ©o Oja 1 151664 raosalca, 'ojr
A3 5ujde 'ra5 AZAING NA 5-CAffacT 1Ay
oIt. O'réron sup ¢ajll rjao A noééur
7 muinin anny na sunnajd mona. Fice
bljatain 6 Yoy, an c-am 4 nad na Ruy-
Anald ceaét ctnarna na mbalcanapd
cadanc cancajt an Cpyoroard Roman-
j4 7 Dulzama oo df manr ©a 14 Snés)
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15 Jnoju, ©A3AIN Tonurde Snranary
Djormanc, v man reo ©o ladbajn a o-
Tjmene (the London Times):— ‘01! a
Djormanc moén-éumaccamuyl, 1y A54T14
'f]A]n 4TA climaéca an €oinp oo cor-
AING; Iy ©ii amdin At Abulca Cpjoro-
afjlaéc 7 ribjalcar na h-€ojnpe ©o Fa-
bajl abajp an yocal 7 ¥jllg)d na Rujy-
imde amm ‘n-ar.”

Clujrear an ympi5e An ¥ead 'n oo
A1ty ACT bf cjall a3 bjormanc T mjon
tu3 vé Ajno ajp 1 mbijpreat, df ¥jor
Aj5e sup b'é 3ambin Dpjocayn ©o dj a3
CAJNG.

Oubainc pajpeun ejle 1 Lonoupn ’ru]
Am ceudna 350 3cAjtread Saranall
rearat ruar 7 climacc 'n 2urcuidice
00 &jomAINT CraYnA na Scepper 7 onc-
u54 €adanc 96 54n veanca n-a djary
—Hjon €ojr1d 'n comame 30 ¥6 1; acéc
1T breds mon ©o lazad 504a1€15e pajp-
én1d Lonoun 6 'n am yimn. UAnojr oa
f-1annrad An Oran an 5ealaé téanrad
h-ujle Gonups 1 Saranars, “Tadajp 6 i

Timéjoll bLjadain 6 Foin, df Saranaé
(canruin) a3 came ajn 'y n3aol lejr na
Scicald, oudbapnc ré —

“Tan Unn 'ran scata 7 cnjoénsca-
mujo an €oinp 50 h-ujle, a3 corame
Crjoroard 7 a5 rmaccus’ Tuncugs 65”

Df 'n cujne ¢6im realloaé, man
“31fival 1 yceaé 1p mo panldy, anr
An oudanalla lejr 'n scujled)s ™

€)rc! 1 zcluineann rid
Tonurse Saranajs sujde,

Jr ré An TCuncaé cta teade,
Cagad a rcijle nojme.

[This is Brother Lally’s first ess-
ay in Gaelic prose. He hits the
“bull”’s eye square As he point-
edly asks, Where and what is our
civilization to-day? We hope Bro-
ther Lally will give us more on
the same subject —Ed G]

England dreads Emperor Will-
iam ; she is fortifying her coast
and laying dynamite bombs along
the German Ocean.

PHILO-CELTS.

On April 25th the Brooklyn Phi-
lo-Celtic Society had an entertain-
ment for the purpose or raising
funds to help the Gaelic League
Oineaécar. The affair was a com-
plete success, the only drawback
being that, about 9 o'clock, fully
one-third of the audience had but
standing room.

A few minutes after 8 o'clock
President McDwyer called for or-
der and in highly complimen

terms introduced the editor of the
(GGAEL as chairman of the evening.

Opening the proceeding of the e-

vening, the chairman said.—
We have ussembled here this evening in the

interest of the Irish language—the language of
our native land, which many of us lisped at our
mother’s knee—that language, as the poet has

sung,

““Whose youthhood saw the Tyrian on our Irish

coasts a guest,
Ere the S8axon or the Roman—
Ere the Norman or the Dane,

Had first set foot in Britain, or the Vimgoth in

Spain,”

it is meet that I, on bebalf of this Society, should
greet you in the mellifluous accents of its Nation—

al salotation—
Ceuv 2jle ¥ajlce!

(great applause) and also to explain to you the
mmediate purpose of this entertainment.

#
b Eanp B
ol

Our friends of the Dublin Gaelic League have

instituted an Oireachtas or Irish literary festival
with the object of holding annual meetings in
the principal towns and cities in Ireland in rota—
tion, and offering prizes for competition in Irish
composition, in prose and poetry, and for Irish
oratory.

This will have the effect of bringing together
in friendly literary rivalry the educated men and
women of the Irish Nation.—It will be a renais-
sance of that literary rivalry which obtained in
Ireland when she was known all over Christen-
dom as

Ojledq na Naor azur na 5-Ollam —
the island of saints and scholars—and a telling

rebuke to the enemies of Irish autonomy who, af-

ter prohibiting education in Ireland, wounld tay

the people with being too ignorant to govern
themselves (applause). "




LT e A T o AT Al i G

AN FAODBL 25

The first meeting of the Oireachtas will be held
in Dablin on the 17th of next month (May) and
it is to assist in the making this initial effort a
success by contribnting to its prize fund that the
Society has nndertaken this entertainment,

In introducing the first speaker
of the evening the chairman said
that, as the first speaker, he would
introduce to them a gentleman
who could express his sentiments
not only in his native language but
also in the language of the oppress-
or, in French and in Old and New
Latin—the Revd. Thos. J. Fitzger-
ald, the Society’s chaplain (deafen-
ing applause which lasted several
minutes). On order being restored
Father Fitzgerald spoke substan-
tially as follows:—

Jr mon an C-atAy éujpeann vé Ajp mo
énojde An usp ¢i5m bajljuzad mon
DAO0]Ne ANnyo Anoéc le yomnny comna
€abajnc ©0 'y fmumcin ‘ra mbajle § 1-
€inmn éum Ap ogeansa cujpn At bun
anfr (buala var).

Ta Qineaccar 1o cjonol le dejs 1 m-
b'lacljat 1 mj na bealcajne, vé 11
cpunnjusad oaolne, cum A jcomajnle
¢ujn A 5ceann a céjle ¢um an crljse I
¥eAnn 0o €oja 10 véanad amaé éum
An ceansa mjyr [aodajlse o'Fojlum
A'ty ©O mujnead ©OYrnA vaolle 654 ANy
14 r30jlana Ajp ¥uajT na gjpe 7 éum
{ ladajnc amears 65 A’y aoroi.  bo
éeanc oinng cajéite v3anad aAjn | lad-

AING AJ Ui A'r Al Gt AN 546 516D,

A5 unnAlste ain majoin 7 'ran ojdée,
ainsonc 7 ajn 5apnajde, le buacajtl 7
cajljn ajmrine, le ceannacojn 7 ceano-
mwie, A oul of'n Aonaé A5 ©éanad man-
54, le uaral A’y frjol, le yeap na ceyn-
e 7 le yean na h-ealajte (ca 'ny ceanc
A5AT A5uy buala bar).

Yo mon An cruaj | d'razal dajr; An
ceansa labain 5411515 na Fémne, Orin
7 naofy Paonu)3. an ceansa labdajn
naoi Columcille 7 naoim bpisroe 7
naoyi na h-€jpeann a3 craodrzaojle
ajteanca Oé ofnn. U ceanza labd-
a3 ¢ 0O Y3M10DA3 Afn 54¢ MANITTIR
Al Fua10 na h-€jnearn 6 Lijormon 350
Anomaca T Ay 1im rian ©f Oun-na-

n5all, 7 6 2ear anfr cpe Connacca
o) Conca A’y Ciapufde. 2y ceanza
ladajn Dpjan na bojpde a3 ofbync na
n0anait 4 35cAIc Cluam.CTand; An
teansa ladajn €o3an Ruad O'Hejll a3
Cor5aInc na Sazranaé, 7 an ceansa
ladajn Paopujs Saipreul 7 na Héana
F1aone (mon duala bvay)

2lin ar amra td Aporzolanjte na
Hapmagne 7 na ¥papnce 7 o ¢jonta
ejle ©'a vojlum le rainc 7 le mopdajl
le cande 7 le montonad o'a 35cUJD
le151m 7 140 eolzajreaé ain § munead
oijnge. HKWAC é rin an najne &fmn ?
'Sé A1 najne oing 50 mbejtead nine
OnRujNY AR ©TeAn5a O ladayng, T 'vé
'n Trual rimn oo ket éorm las-drjsead
A’y 50 rTnpaojCFAmY © AR 14THA1D, AN
Sasranac 7 a lejte)o vo véanad. Ta
monA1 oe ‘1 5ci0nmTA Asuy ve' n il
edn opnujnn ¥éin 7 nj'Loul uajs azugn.

Jr beas Amn MAJE An TE yéunrac a
teansa yéjn. O'a néjn Tim, ©A dpys
Tin.

Ladpamjo le 5pad B teanzas na

n34aodal,
'S le cjon 7 le mear an€), At ¥eas
At Ta0547L.

Azur an cé cejlyead ainym, 350 e Ay
majé 6, T ¥Or cd 50 leon Daoe man
rm 7
Jr m6n a1 nAjne sun nanaé oo dio,
Ocaod PA1o tabanc onta no bnjso.
(Ssanca same 7 91 ¥jor ouc).

Hj 340 ofijnn mjocacAY 14 ¥AICEjOY
bejt opnujny ¥earca (yjor mé) octaod
a1 Baodajlze ladanc 'r oo mijnead
man acad rf anojr ©'4 miynead 7 o'a
ladajnc ann Aporjojlana na ofictaf
call 'ra dur. T uajrie ©'a yoslum. 'Sj
A1 teansa Haodajlze an cofmanta v
reAnn sun vinm riolpad Clanna Ha00-
al. 'Sf a1 oj5neaéc guzad of)nt {, bo
ceanc oijnn j ¢oramc 6 ' mbar, §
taonad 7 00 coiméad beo 50 ©eo At
¢ojdée: >

D4 scajllyjde an Faodajlse nj derd-
ead Anran A3umn ACG Teansa ‘54114
an ©Sasranas 7 brgoim leir an

(Continued on page 33.)
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SAJUATNTE —Le 2AJajgiar Ua Fuajnjam, Dear Dorcoy

TA an 3néj5eac 'r an Cuncaé A5 cozat le ééjle

2A5ur An Té deunat rjotcéaln na najd ré le y¥azagl,

Sl 50 drejcje An 5cana)o cpjée Sacran ¥40) leun 31107,
2L cujo ajpm 541 éjreact laj, claojtce jnr An An.

Hf a3 1mpjde na h-anacain Ab'Ajl Liom an aon éop—
Ajolajm clann €uda azuy majéim oo A,

Aéc An T-amind muallujste teun seunleanmuin 1 Ennn,
Ha h-abajn Pajoin 16 Cné le n-anam 50 bnrac.

b; An c-ammmd mallugsce seunleanmuineaé bpeusaé,
Ofbin ré clén can an JAT Tuip man yclab,

Ruajs ré na rasamnc amujl yaol éi an c rléjde,

2l5ur coinejread 1-a noj4al5 OJn Of DuUAlY AR 54C ceann.
Cun vé Anoearpos Cajrl g BCATCAIR FAO) 5adany,
S361L r;a© veojl ajsur yéice r A c¢nojcionn 6 'n 3cnaqm,

Df é1njc15 Dpeacarn a3 bijnead 'r a 56ymneat 4
25ur €aslajr na h-€ineann 3'a trearsainc 541 cajn »
Cajtear real yaoa ve mo amrin 11 €jnynm, &
2A5ur 4 ©-cliy Mo 65 laetead 0o connajne mé An, 1o
Oin a1 Té cid¥)5 An mAjDIN AZUT rpReacad nn A jeuza, e

Sul Dul ¥a0) na 3néjne dejdead rinte An 1A11 3

Hf 1ad conad né rlamce ajn an raocan jn €y,
1T bf An 1€ 541 aon loéo €Uyt 1M An & bapn—
bud é ajgior na Sacran mon amir na h-€jpeann.
25uy h-adlacad ceuvta 541 connad no clan

2L ¥eat mo mAncalny, ACC 1f ¥404 MmO &éanma,

Vé)D curimne na mbljadanca 1o A 5-comnujte 11 mo deann,
2nuan & b of-beata, ojo-canao, ojo-rlance. of-¥éjle
2A5ur ofceannat jm €jnmn ¥a0) n1a34jl cneroearn Fall,

Df ouajr asur balcajrise asur eannajde 541 téasan

2115 atajn 1A mbpeus a3 cun catupjte Ajn ¢aé

Sijl 50 neic¥1o an c-anam ©0 éeannuyly mac Oé ©od

A1 CrAS O Fulajn; Sé ceurad A5ur bAr Ajn An FCnany.

2 -am 1o bf ocnAy asur AMYIY 1m €ninm,

2l5ur 1Y nA reaér nyiceacca 1f nad canaro le razagl,
ba uamarac andatac ¥ajciseac an raojal é,

Df 'q c-eus ajn yead na h-Gjneann sur vaome 4 leajad.
Df an bAr a3 cnazad asuy 1r 541r515e4€ ancneun é, S
Le 1-a jeusad lom ¥é1€mac azur rlea) ann A laym, ¥
Hion dac ré le breacan 'r naAn 5neanniman An rseul é,
Aéc danals ré Ejne azur bud é rin an reall.

2t]eaton A1 oelé canéyy oA ¥iéyo, mid the forties ra mbéanta,
2M)an ©a lar Daojedd Faodalac na o-tujseann mo tan—
21 GRAT bf 'n c-eus Ajur Sacrain A5 ¥rearcal o'a céjle
25 crear3ainc na 15405251 boco Fur ©'A rinead an lan; ¥
AA'r ¥fon najdte na o-captasan df 43410 10 €jnynm, > iy
Tujcy)® breacayn vaoj leun-rznjor 1 5-c054 ©'a 5eall,
2no1r TA cuyo ullpéircead cujn baca an laoéna na Fnéjze,
A¢T mA EA5A101 Y1AD TAOR AT bé1d ¥1OT A5AIMT AR ball.
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1337 Catherine 8t. Phila., Pa.,
April 7, 1897

Dear Sir;—We are indebted to Mr. Michael
Melly, Coaldale, Pa., a native of Raithnidbe near
Tuaim, in Letter macaward, Co. Donegal, Ire-
[and, for this song. It was composed by one Ed-
ward McGeehan (Neididh Mhbaire), If there be
any more verses belenging to it, I hope that our
Donegal scholars will favor us with them. I bave
some more of his songs, and will serd them as
soon as I go over them again with the people who
sing them.

My greatest ditficulty with the Irish lacguage,
is the spelling. 1 see that Father O’Growney
complains, in his letter to the “Irish:American”,
of what he calls the carelessness of the scholars,
He say that ooe would be ashamed tospell wrong
ly one English word, in a short composition,

whilst there is no shame about Irish spelling.
This is not altogether trne. Poor spelling 1na Eug-

lish, may show igaorance* on the part of the wri-
ter, but it does not so in Irish, The real cause of

the different spellings is, that the spellings given
in Irish books, in many words, gives neither the

rools of these words, nor the pronunciation used

by the Irish speakers. We have so much ‘guess-
work derivation that it is more than an Irish puz-
zle to make out what the word means. We need
not find fault with the Irish langusge, on this
point, which is almost without fault in its orthog
raphy, when we see that there is no language ‘in
the world so illogieal, in the combination o: ety-
mology and orthoepy, as the English language,
However, if you wish to make uny Jchange in the
spelling, in the song, you are welecome, you are
the editor. It is better for us to give the sODgS,
anyhow, whilst the language is living, than to let
them pass into oblivion,
Respectfally yours,
(Rev| D. J. Murphy.

[* We beg to differ with Father Marphy. The
spelling of Irish is as firmly fixed as that of Eug-
lish. Anyone that epells according to O’Reilly
or Coneys cannot be objected to no more than
those who, in English, spell according to Webster
or Johnson. As to roots, we wonld like to see &
philological dissertation on the roots of the mod-
ern words ‘“‘boycott” and “loafer.” However, to

show the local peculiarity, we print the song
without any sensible change—Ed. |

= 2o deannaéc lejr na buadalyd, —
A o' 1me)5 uajqn can rajle,

2 2L DFA5 &' cola)d Bear azam,

d 16 dul amac D& Doinals;

“ Cdétca mop 50 calarm

b Azur rejrce oe'n c-rfooa lajojn,
; ORiTTId df TAD FAITION,

Asur bpésa ve'n leatan rpajnnead.

A’ c-am A €B)m AN FAIp5e 5anbd.
Sé mo énojde 4 TA rcantaj,
A rmuascius’ ap Wjal 'y aip O3,
AJan df 14 Alp N4 bADAD
A¢ 3urtim-ra R15 na 1-am30l,
O ir ©i A Focnpujsear a' pLans)o,
A0 131D ol Tlan na buadajllyd,
FAn cuncadanc tan A’ dbajde.

Sé an rseul A ruajn mé ar 2lbajy,
W{ nad ré ann mo YArad,
Aun porat an 3-cujo buacajllyd
21 Calind ANy an A1C TN ;
CA 1-6 nan a1t Ljom acti 140,
D4 m-beydead rja© Ann Mo FAYAD,
2¢ carlinyd na halany,
Ch 1-140 A’ DRean T FeARR 1AD..

A Al b A o i i i

g T

Maé é Dont 6 Conajll a TA 541 cujoeadca, ?a; P 4; [L
2U10)r 4 TeAlT An AL, a7




AN FA00AL.

d

O ©'1mEI5 uan na buaéajiys
21 bj a01d)7y Alajnm ;

Dj 6n bujde 50 ¥par aci,
Azur ajp3eao ‘na mamajd,

Asur d cnojte aci le 'na rcabaz,
2]an df an ¥éjle leodta 6 nADNp.

4 Ta aopdnear a 1-Donl 6 Conajlt,
HNa¢ b-racar amai ran Ajc reo,
TA copar a3 Naoi Conall any, .
= Azur mjapi)le)d da néyn 1M ;
Th cuaé 'y crujr & rmmm anm,
Azur copta bréasta rar ann,
'S ©A oiijl azam nan seacuy)d r1AD,
Q vajrcead jao 'ma b-parreyd.

. UALDRANN—FAAN L FeALLA., =

Dear Mr. Logan, I beg to send you s little song texmed “Gamh-
na Geala,” which I learned long ago from anold woman in this town. It
Was composed by a mountain:girl whose chief work was tendivg cattle,
snd who was no way particular about taste or grandeur. She got mar-
ried to a8 young man whose home wss maritime, and lived up to style.
The young bride found all requisites in her new home, but was not
content. She had also plenty geese—which is the snbject of the song—
bat she preferred her calves to the geese which she calls the “White
tl!]&lv-m." Che last verse was ¢)>mposeddby her husband, trying to console

er,

I also enclose a little piece I composed myself, akout a Gaelic
meeting which the schoolsteachers around here had at a place called Kil
lybegs. The chairman was J, ¢. Ward. I simply give the proceedings in
verse,

Faithfully, p
Maullagh duff, Co. Donegal, Daniel Gallagher,

’S]Ao mo ¢uJo 3aMmna na 3amna 5ealba,

Jteann rjao reun azur nf olang rjao bajyne ;
Djteann riao anonny asur anall Ap Ag D-reanann,
S 1j reann leo an gy ack na bapn an lan-mana.

'S beas, '1'_"6345 mo tﬁ)l-rﬁ‘\agf) 5F-Cupard n£/5c:nmr¢,
D-rujnneosa1d slujmme, na leapaca Anoa;

Alfle b'Fednn Ljom ¥61n, anit! 14 bpeds Samnard,

Poll 4 bejt ap an renadjt 'sur mé az AMARC AR 174 3atmna. !

7S beas; beaz mo tiijl-re A1 MYa na 5clécayd mona,

Na annr na vujoamoajs dydeann onpd Ofa-vomnard ;
jle b'keann Lom ¥éjm an ¥ollajny tear ¢oinis, ‘
Rjnce dejt an an creamna 'sur na 3amna ‘34 reolad.  gor

Hj ¥eAnn Ljom locajr ¥iim na luadap;

Hj ¥eann ljom nybjnid dejt c¢anpm na buANtlATg;
Pijobajnyd an ooimajn 'r bydead a3 Tiqmm 11 mo cluara,
bud vejre Ljom dejt A3 éjrceace la 58mneadéc mo 5amuna.

T10C¥AID AT T]OC A5UT 5neATFATD an 2UART 6, byyeac
Tjocrart An rneaéca 50 cpom ¥4 na sleannciyn: reo
TJocFa1d AN T-euj An an ealdé azur Feannran na 3ATMNA

2 ¢uyrle 'sur a yeon ! nd brdeads ofijl azamn jonncs
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COodAIL OJ0J0 SCOJLE UF KA ceullu-beAnsA .

A1 vana Satupn e mf a1 Fosmain a5 ceaé rcojle an MéjlLi|oin )
b,’ cojméjonal oe ma5ireind yeojle A5 obajn ceant 'yoon ‘
Cum a ocean3a dutéa)r AjEbeodad, An ceansa Haedjlze djgn— f?

O Copcays 50 o) Dojne, 5ur 6 Slzeaé 50 Dudlyny. 1

Dj aca 'ran 5cataojn, AN creunyean, Sedsan 2ac Unyno,

A ¢ujn rAjlce rojm an 5¢6jmEonol a n5aedils milyr Ano,

'S ©'jnnyr 06Jd A T-AVdAR A ab rjav 50 hujle cpunn—

Lejr apy ceansa Haedjlse ajtdeodad 546 A1 A mbéjo yja© Ann.

Heall 5a¢ one lagan & Bitéjoll déanad éum

2An BHaedjlse ladainc 'sur tea3ars, 541 ouslr, p511 na bunn—
Faé reanrseul. adpan Haedjlze cd jn A ¥éjn ¥A54)L cpuynn,
Cum ja0 T'Fa54a]l clodduajlce, 'sur o €adbajnc Apjr an cjiy.

"Huajn df 'n obajn cpfoénuiste Azur rcpjodéa yjor le peann, ‘
Sejnnead adnajn Hasdilze ¥a €nynn sur & clany;

Tus Seasan Ua Cpaimr)s ceann uajd 30 Ljonca ruar le zreant,
2 'o’frA5 alj5 140 541ne | n-apnajn3eaca ceanr.

Do'n ¥ean a df 'ran 5cata0)p cuzad bujdeacar mon 1n Y u
Fa'n obajn A df ré teunad éum an Haedjlze tAdans an ciny !
Ha 31a1® 11 r34p 34¢ Dune oe Na ma5)rein® ¥ cruny, :
'Bur ¢ua)d cujo aca Arceac | G155 O6rca A5 ¥ahail A bprojny.

Df r1av ar na Fleanncapd ann, 1a Rorad, Apoana
Oin-na-njall, 3leann- GColuyméll, Aojn-Soplar, 'sur cw CeA]t[l,
i Faca)d mé Ljam Ruat ann, r1n Oroe Dajle-an-Cpa—
Cuayd rjao 'J5 A dajle 50 bpeds rarca le n-a la

Oomnall Ua Falléabarn.

cedL KU n-eun,
Lejr an n3abap Oonn.

Jr Ataraé mo épojde arcih, nuajn ¢lujnym ceol na n-eun,
a fem'leA' 1Y 41 TAMRAD 5eal A tajtnear ruajnc na 3péjn’,
N| L ceol ¥4 neat Ir biyne Ljom, nji't Fuaym vOTcUuranse,
'Sé neatn ap talam é 3an 50, 'Té pappCar bpeds mo Rjoj |
Nuajn ¥4 dpén 1m luyde 50 TuaInc, NUAIT TA 114 neulca Tju},
Nuajp ©d an 540¢ 435 ppancusad, nuajnt ATA An rrneadéc' 30 olué
A5 rolaé sniijre 5lajre 5uInc le bpo.caé Fuan A'r zeal,
bidm MAomeA‘b an an am le ceacc, 'r an éeol 4 g- eun 341 reall.
Aoejpim-re lem cnof'be Annyn —na cajll ©o mejrnead, ojn
2lch An ©-am A3 Ceadt DuIC 1q A Elugn¥in ruo.]m an 5l6)p
24 yejmneay 1nr AY eo.mmé ceol na nerime, T berb ©O ¢pojoe ;
Lan oe fuajncear mon 'seofquide, 1an oe fulc, 'y ve 765 Arcys. |
5 O1n rejnneééard dujc na h-én Anfr amears na scnann um 167y, '
Vé1d 4 nzocanna njor binne leac can éjr an ullazon ;
Tap éjr an Seymn)5 dponars clunyd ci an ceol gy reanp
Ceacc amaé ar beulad bynge, man nuajdeacc maje cAp leA]t .
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o Fpad Do Léjm & Sean Déym
Céacca,

le AUac AUy Ojdpe.

A3 ndd, mo 5pdd oo é)m a yean dém
ééacca.

Huajn a djoman 1 maéa 1 ]anta, oubd-
nacan, ‘Seo anp riudal mé,” ap-ra my-
re, “reo ap rjudal mé.’ 215 iy djoman
A rjudal yuay 30 ©opuy An Gl5e mon,
oudbpavan, ‘Seo arceaé ¢pé poll am
s5lair mé,” oudbpar-ra lejr é, 7 ap ag
lagajn djor-ra 'roi5 o réie recajn gr
D4 mbejtead an oopur ¥oriajlce.

An1rin cubpavan A nojals A céjle
“"Seo rfor ‘ran trojléan mé, reo a5 6l
meé.’ Llejr v1n dbjoman yjor ann yeom-
Ta mOR FAINTH5 ann A nad banpnujyte,
carsajte, cnuarsaite 7 bujoéil mona
r beaza, le ¥jom, beojn ’r bpanca, ujr-
5e-beata, poncon cunm v leayna asuy
monan ejle ¢uma oj5e 1aé T3 ljom ©
Ajmuusad; mosujl ©'ancayn man Cup-
Aln ann 1a)m 54¢ Dujne acu  Fuajnear
¥éjm cupdn slajme A dj nac beas co monp
1e cnasé&ine, 7 njon FAzaman Ancaé no
Tojteac o bdujovéal beas 30 bannujle
341 cujo ©'6l Ar-

Djomanr 30 rilcman, reuniman a5 6t
't & 3411@ 50 5l400 14 3 cojleaé, anny
TAan DubaInG an Ge A b man éeann op-
¢a, “Jr mi€1o iy oul abajle.”’ a5 1)y
cualar 140 a5 nad, "Seo ruar 50 ©T]
A1 B-alla mé” Dudajnc mé, “Seo ruar
50 ©T) An h-alla mé”; nubnavan, Seo
AmAc ¢né poll an 3lajr mé,"” aé dbjor-ra
O Mo Ap méjrse cum Ajpe €abajpc oo
CAD DUDMAT. 't ©'A eAT5AD TAN b TAp-

‘cujrne Azam An T4 nuvajte beaza, Jr

bud M6’y Jreal Ljom-ra poll ga eoénac,
lejr v TudAInG, "Seo tan poll an 5lajy
mé.” Lejr rin dbuajlead mo ceann A 3-
cojnne 'n oOruT, T mo Fijl A 5-cojnge
lajm an ¢lajbyn, ‘v Tujcear rjan an Ay
iplan leat-mand, 7 o'Fanay ann vay 50
0T| e|nje na snéjne.

Nuajn cansar culam ¥éjn ruajnear
mo 1ijl bpjroe, Tinnear ann mo ceanyy
7 méazpum any A teannca, ©o Cuji-

1neaAy ca ADAT, T €AD TO dajn TOM ; bf
F10r A34Mm ©A m-béjnyead onm Annran
50 3-cujpyead | b-ppjorunmé Lejr 1
oubajnc, "Seo amaé €né poll an 3lajy
mé,” 'y djor amujs an an lagajp. Con-
najne mé mo céaéca 7 oudajpe, “Seo
A bujn mo ééaéca mé,” 7 djor ap A
dbujn. “"Seo rap dalla mé,’ azur 1éjm agy
céACTa TAR An batla ljom, "Seo cpear-
na pajrcead mé” T man 1im Lom sup
cuadar abajle Le lnn na hruajne rig
bj ¥it a1 dajle a3 oul A5 obajn, 7 éon-
cAvan mo CEACTA A3 léjmnead €ap na
clojteada ljom, 7 dj Luj, 5lack 't 541pe
Acu am 1415 45 nadg, "QI]o‘ 5nad oo
leym A fean bdém Eéscta.” An mo
€eAc¢T an m'AJY 50 ©C] 'n AJC 4 djor An
o1%ée nojme iy, 'oc,) TTAD mo céadc
a7 twic vé ¥am "rATY Tf5; Fjudalar
cojr-céjm no 0, 'r tujteAr An djon mo
¢inm 'ramn ojs.

Connajre mo_cofiysladujte mé a
rjudal 7a cuycym 7 pjteavap ¥a mo
5e1n 7 nusavan leo abajle mé, r cuinis
AT mo 'leabad mé, 7 njop cojpéar ar
TAT 4an ¥ead reAcT reaccimajne, 1o 50
©-Cajnic bean rjudail an crljse cpat-
nona lae ceojl (-4 1Ar-n ca®T A bdapm
vom. O'jnjrear ran o), 7 cudanc 1y
Liom 14 lej5ireocad 50 bpac mé, A 30
5-crjearoéad ri te lugd ©o'n rlaylur mé
ATA A3 rixr 1 bpAjnc na leara, 7 an 1in
DlmCIS T a5 cuzam €, ©o nihn céjm

oe 7 éujp Yom Yajl &, v &  5-ceany Tnj
14 bjf mo Tijl cnearajjce, 7 mé ollam
éum oul a teydjl mo 3snocaA.

Sin 6 mo rseul-ra, 7 ma'r bpeus é
bjtead ré man rin.

Cnjoé.

crjopaliac, tidy.

¥ajcead, timorous,

manca, modest,

5ec, & starg,'a fright,

yoluajmneac, prancing,

ralapaéc, pacing.

onoéan, right straight,

céjnyn, a poultice, plaster,

mosujl, acorns, nuts clusters ot
nuts, ete.
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“ A nation which allows her language to go to ruin, is

ng with the best half of her intellectual lndepgndence,

and testifies to her willingness to cease to exlst,”—ARCH-
sissor TRENCH,

“ The Green Isle contained for more centuries than one,
more learning than could have been collected from the rest
of Europe ., . ., Itisnot thusrash to say that the Irish

Sess contemporary histories of their country, written in
he. language of the people, from the fifth century. NO
other nation of modern Europe is able to make a slml‘mr
Doast,” —SPALDING’S ENGLISH LITERATURE, APPLETON & Co.,
NEW YORE. fite

Who are the Scotch? A tribe of Irish Scots who crossed
over in the 6th century, overcame the natives, gnd gave
thelr name to the country.—J, CORNWELL, PH.D,, F. R, 8.8
Scorch History.

The Saxons Ruled jn England from the 5th century and
were o rude that they had no written l::(funge until the
14th, when the Franco-Normans formula the English.—

ﬁad.

A monthly Journal devoted to the Cultivation
and Preservation of the Irish Language and
the autonomy of the Irish Nation.

Pablished st 247 Kosciusko st., Brooklyn N, Y
M.J. LOGAN, - - . Editor and Proprietor

lerms of Subscription—81 a year to students, 60
sents to the publie, in advance ; $1. in arrears.

Terms of Advertising—— 20 cents a line, Agate

#otered at the Brooklyn P. O. as 2nd-class matte

Sixteenth Year of Puablication.

VOL 12. No. 3 JUNE. 1897

Remember that the First Irish Book is given free
of charge to every new subseriber.

Bubscribers will please remember that subscrip
tions are due in advance.

Owing to pressure on our space,
several matters are laid over until
next issue, including 3Fojltjr 74 1-
5Cor Dud, Lujcpolo bhon Jjr, Vocab-
ulary, and very interesting sugges.
tions by Mr John M Tierney, San
Juan, South America, who sent
the Gael his bi-annual donation of
£1 We give the Fadan Donn con-
siderable space for, not like Moore
who “bowed his neck beneath the
galling yoke,” the 5aban sings act-
ion and confidence in the result of
its united and energetic power.

Irishmen everywhere should buy
and circulate the Gael

Gaels should be proud of the re-
sult of their work, for we have ex-
cellent Gaelic news all over.

SIMPLE LESSONS IN IRISH,

Fourra Series —Written for the Gz
By
Rev, Evaene O’GrowNEY,
Pror, or Kevrtic,

LESSON XI,

TaE SECOND DicLENSION.

105, AL words of this declension
are of the FEMiNINE gender, except ym,
butter,

ThE genitive case singular is form.
ed by adding -e to the nominative sin.
gular,

Most words ending in a consonant or

consonants, preceded by e or j, belong
to this declension.

Example :

106,
Singular,

N A, canpnajs a rock.

Gen. cannajze (kor'-ig-e)of a rock
Dat, cannays (to) a roek,

Voc. a éanpajs (CHOr-), o rock |

Plural,
N.A. capnajse, 10cks,
Gen, canpajs, of rocks.
Dat. cannajzn (to), rocks,
Voe. cappajze, o rocks,

There are, we see, three forms ; cam-
11413, CAfNIAI5€, CATIAI5]D.

THE ARTICLE

107, With all feminine nouns, the
article has the form ya in the whole
plural as with masculine nouns, but in
the singular it has also 14 in the gen.
itive case, and ay in the other cases of
the singular; as, na canpajse, of the
rock (the same form also means “the

rocks' ), na 3cannajz (gor'ig) of the
rocks, ’

108, Words beginning with a vow-
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el : as, ajc, place.

Sing, Plur,
NA ayac 14 h-ajce.
Gen. na h-ajce, na y-Ajc.
Dat. oo 'n 4j5, 0 14 §-AjTp.
Voe. a ajc, A Ajge.

The preposition oo is used before
the article just for iilustration; any o.
ther preposition would do just as wel]

ErrECT of the article on FEMININE
nouns:

109. Nominative case: The article
aspirates the first consonant, unless
that be ©Org,; as ap fT]A]'o‘n (W:ld‘ in)
An ©jpr, an oejpjp. When the noun be.
gins with y, the form angis used ; as,
anc yijl, an crijt, the eye. As all
words of this declension are feminine
we cannot use the form anc before
words beginning with a vowel, as an
c-ajil [ except ym, whick is masculine:
an cjm (tim)].

110. Genitive case: the article ya
prefiixes 1 to vowels, as banpn na h-
ajlte (hal-e), the top ol the cliff

111. Dative case. The article with
a preposition eclipses as noted under
first declension.

112 GENITIVE PLURAL is eclipsed
by the article as usual.

113 IMPORTANT omission ol the
article. In the phrase capall Peao-
ajn, (padh’-ir), Peters horse, (the)
horse of Peter; yeol an dajo (the) sail
of the boat ; yeol mo dajo, (the) sail of
my boat, we notice that when one
noun is followed by another in the ge.
nitive case, if the second one be a pro-
per noun, or have the article or poss-
essives mo, ©o ete., the first cannot
have the article,

114. 1ap (Liwr) middle 1ajp, a mare,

Do bj an LAjn 'na Tearar) an lap amn
d6taIn, .6, an LAp na ypajoe (srau’.
dg), azuy oo bj Ay crpajo (traud) slay
Aca an ©m 10 a0 3cpijrsin ro. Do
®j roluy mop 19 & Yajud- Jr milr reup

14 pajnce ro. Un drujl na capajll Jny
na pajneid?  Hil na ojallajoe ap na
capallaid  Tus 16 luaé na nojallajo
(nee'-al-1d) ©o 'n fean.

115. Put the butter on the bread
and put the bread in your pocket.
(The) taste of the bread. The bread
is 1n my pocket, with the butter. (The)
bridle of the mare is lost. We are nor
on the right road. (The) music of the
birds The tree is in (the) mddle of
the field.

Genitive -

N.A. an cqm, the butter,
Gen, An 1me
Dat, oo 'n 1m ete,

Lesson XII.

THIRD DECLENSION

116. Forms the genitive case sin-
gular by adding .a to the nominative.

Some words of this declension are
mascaline and some feminine. Most
of them can be easily known by their
termintions

Example:
¥jon, wine, masculine,
117, Sing, Plur. /i
NA an¥jon, _ NA ¥fona.

Gen. an ¢jona (eena) na drjon (veen

Dat oo ' ¥fon. oo na Fionap(-iv)

Voec a gjon. A ¥Fjona.
Example :

118. canaman, & dialect, feminine,
Sing, Plar.

N.A canamain -amma.
Gen. canamqa (-oona) .amajn.
Dat. canaman. -Afnaj.
Voc a canimayn. -Atn1A.

All words ending in -afmam, -amayt,
-ajl, -ajy are thus declined. As pijae.
ajn, bljazna (blee’da.na Samaym, Sam-
na. : :

119, Remember that mo, my; oo,
thy ; a, his cause aspiration, up, our;

:

7 SR
g
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dun, your; a, their, cause eclipsis; 4,
her, prefixes y {o vowels; as, a h-obajp.
The prepositon jy, in, eclipses.

120 Tobvan ga dyfon. La Samna
(November Day) béemio anmro 50
(until) 1ap na vlyadna. AUn drusl eolay
A34T An ¢anamajn An ocine ¥ém (our
own country) ? 2lca blar an Fjona an
an ujrze. AUch sealac an posman (o
Wi7) 10y an rpéip. “Oo df ¥jacla a3 an
eun mon ro,” anr ang rseulujte. Do
vjear 1m (— jq mo) comnujde | m-
bajle (mwal'-€) na Cappajze 10y a1
am 1.

Words beginning with y are never
eclipsed ; words beginning with vy e,
1o 13, Ym, rp cannot be aspirated be-
cause aspirated y (—h) could not be
pronounced before v, m, p, ¢ or 3.

121, Lan, middle ; oejnead (devr'-oo)
end; corac¢ (this-acH) or cir, b gin.
ning,

From yeur to year (6 dljadam 70
bljadayn). In (the) beginning of the
year, the weather is (bjseann) cold
(and) wet, In the end of the autumn
(1 noejnead) the fields are bare--there
is no grass on them. In the middle of
summer, there is the music of the birds
iv the trees, The water of the (5a)
Boyne,

(To be continued)

Philo:Celts.
(Contiuned from page 25 )

Sazranac nad sun lejr ¥ém rimn. Ta
rijl le Dja azuinn naé m-bejt an rzeul
MAR 117 50 Te6; ACC F0MAIN¥I5 An
teansa 5a0da1l5e 50 bpaé 7 ¢oydée —

50 drejcimjo le sneany

70 WAt Anp Tt am,

UBUY TAT AT AR D-TfR FéIN—
"Huan man¥15 an clén odjmn le yony,
' 2An ceansa My ding 111

Jr oual ©o Faoval.

The Hon. J Grattan McMahon next del vered
a very able address in English, for which he was
repeatedly spplauded,

The remaining programme iacladed songs ia
Lrish and English—J Comien, The Rising of the

Moon (Irish), Mr. J. A. Donahey, Kathleen Mo
Vourneen (English), Miss Mary A Condon, song
(Irish), Miss Kathleen M Hanbury, The Meeting
of the Waters (Lrish), Mr Bernard Martin recited
several extracts from Irish patriotic authors.

The musical talent was supplied by the New
York Philo=Celtic Society, each one of whom was
repeatedly encored. -

AN ITALIAN ON THE IRISH.

An Italian gentleman, a physician, and a real-
estate speculator who has called to our office fre-
quently for the last ten years, a few days ago, du-
ring one of his calls—the conversation having
turned cn the Irish Fair being held in New York,
laughingly bat seriously—at the same time vigor-
ously gesticulating in real Italian style—said.—

“Friend Logan, I think you are all wind-bags,
you talk of Irish Independence and autonemy,
you will never get them tiil yon fight for them,
You say that Ireland is too near to England.—
You have 20,000,0€0 of your race in America, you
have across the border an English possession—
QOanada—three thousand miles away from her,
with less than one million of English sympathis-
ers—If your twenty millions Irishmen in the Uni-
ted States organized Canada, get up a rebellion
in Ireland, and declare her independence—the
men in Oanada to take the field at the same time,
you would have the active sympathy of the Uni-
ted States, and you would have the prestige of an
actual war, and could raze the cities of England
with the material which Nature supplies and all
nations use; hang all English and Irish spies to
the nearest lamppost and then there would not be
many of them.”

So delivering himself, our medical friend took
his hat and politely bid us *Good day.”

We regret to have to record the

death of Mrs. McCormick, the be-
loved wife of Mr. Dillon J. McCor-
mick of Wheeling, W Va, which
event occurred on the 13th, of pneu-
monia, after 38 hours’ sickness.
Mrs McCormick died fortified with
the rites of the Church, and the re
mains were followed to the grave
by the largest funeral procession
that ever entered Mount Calvary
cemetery.-

We regret, also, that four of the
Gael's Wheeling subscribers have
died recently, namely, P. McCabe,
J Leavy, D O’Keefte and M Donly

May their souls rest in peace.
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UAJR KA SAQJRSE,
Lejr n54adan Dony.

Sejnym, rejnim Jny an ojce,
€jrc! nac bponac é an vany!
Sejmyim, rejnjm ©a01d a éojtce,
TA mo épojde oe Bojlsear lay.
Ta an 510)p ©0 df A5 €y
Jmi5€e map ¢eo an rlyabd,
Cajc a drujl 541 nid ©0 déjnny
Oj an 5l61n df ajc] pyain ?
Jmis¢e! mo jnear, sun Fjon tm !
~ Jmy5te mo fjle bnoy !
O¢! 0é6m! A mbéyd 50 rion 1Im ?
g 20 bédmjo cruajllfée 50 ©eo ?
€)rc! nj véromjo, TA an goaosme
Ajurzailc ¥a téjne, béjdo
Tneun 1 mbuala®d, luac | rnaonead
Feuc! ¢um éaca ceancajr céjto!
Ta o mbnacaé 3lar 11-Ajnoe,
TA 1é a5 luarsad leyr A1 1540]6
Géjdy1o cum buata 10)T; & CApTe,
buajl¥)d rfor an naim 549 r5i¢!
béyd an lam o ¥6r 1 n-uadécan,
Raéard ¥401 An T5R70TATOIN,
bégmio raon ; Ojn, veud ! nj miccan
L6énann €jneann ofl, an reon.
: . Corfmujl lejr an 16énann 6nda
Lar Naom Opj510 ¥a© 6 ' AR mears,
é)od 3nrAd ¥ijon 34¢ 3natujsiedna
€)neann 615'; 'r bé1d Mo A EAY3,
CA a1 craojnre ¥éjq a3 ¥ojllrjusad
Slj5e an rlanujsce "nojr oy ;
TA a rolur 5eal a3 rojllyjusad ;
Rjan na 3l0ine ¥ipe buajn’.
0é10)0 541 Mojll, TA 'n T-am A)5 A0jTead,
CA a r38)M 54¢ uajn Aj5 reos5ad—
O¢ | ©a bnén no-mon 1 m’ érojte-re —
¢ CA 1a blata n0)r 4)5 oneosad.
; "Nojr 1r mit1© D401d DO dualad
: ‘ Sjor dup 1A, 510 MOR A neanc,
: €510, 18 b rearo' o dun oopuajlljuzad,
"~ Reubajd 'n bpacaé oveans 50 ceanc.
Cujin 151 A mOn-5101n biin 1-a1énea—
Ja® A Trojo 50 ©aNA, Tpeut,
Jnr AN 5¢4€ or cOmain 54¢ catnad—
Ja® 4 fulans bpujo &'y leus. :
Onc, a Lujmneaé dpeas, nj oeugran
Oeanmao onc 5% mon An 5cajll—
O6¢&éur zeal an il nf reunyap—
: TAamaojo 'rujneaé anp an drajit!
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Tjocrard An Falll 341 amnuy ofijnne,
Uain &'y TRAE an raojnre, bé1d

Haé veah-Fean ¥a Anm 'n A cusjnne
"Tnojo 50 oAnA, calma, nérd.

TnoIo¥|d 7140 1 4 Dreanald cneund

Tnojo¥1d 1140 'n 4 laoénartrd 5nojde;

Tnojo¥)d 1140 ¥A 54C 14 3néjme;
bualryd rjao an nam 541 r51€.
S35111¥1d laoénad snojde An ocine
Cormujl lejr an Sjonnajn momm,
Leas¥rald r1ao 54€ bac 50 rjonnujde;
Jomajoeséard r1a© A n3l0Im,
Deanyra)d rjao AT 4)7 ATL YAOINTYE—
Ouajr An 1-0€ D0 50j0eaD uajnt—
Cuing1d r14© an 5ciil an oaojnre,
Scnéicy1d r1a© luéc éam na cluA]ﬂ

00 21 STOJRIM ShE));
Lejr a1 nZavan Donn.

Jr ©it mo nor, & YGOIRjM Téym |
O'An tusay 3nAd mo ¢nojde ;

. Jr ©ii 5lan-5a1n0eacay mo cle)b

AUn 34¢ lajm—oeAr A’ 1. ¢4,

Jr Tt mo 4l jr oejre cnut.
Q¢ ! 5an mé nojr leo’ caost !
Do lai am’ 1aji-re ¥ajrste owe
21 blajE dneajs dejr 6 'n scnaond !

Jr éi mo yoluy beo 6 neatt,
HAn cil be]’b oub mo rpeup !

'S ¢l plin 4’y uaécan oe na mna1d |
2o 76lay €1 50 lem

A)an dICt a3 'onfcleA'b Ant a1 dreun
2Td oo fijle oear’ |

Jr ©ilye Liom aon lijhb ©o meun
"Ma 1 ooian 5{® mop A meay !

'tojr. éirc tem’ 5urbe, A noir! a il
A 54\11109464\11' 4 dlajt!

2 yoluyry, 4 plign, &'y uatain ¥jajtl
2l 76laiy raon 6 ¢pad!

A’y caban dam 5nad 0O ELéL, A nign |
S 6 'y broncanur 1y m6

21 jannam OnG AnojY, A uan !
2y béjdesao-ra leat 50 veo!
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THE IRISH LANGUAGE

ACTION oF THE NATIONAL TEACH-
ERS IN CONGRESS.

In connection with the Irish Na-
tional Teachers’ Congress, recently
held in Galway, a public meeting
in support of the Irish Language
movement was held in the Tempe-
rance Hall, Galway, the Most Rev.
Dr. McCormick, Bishop of Galway,
presiding. Those on the platform
were, Rev. Father O’Keeffe, Father
O'Connell, Father Lyons, O.P, ; Br.
Lynch, Brother Benedict, Messrs.
O'Connell, Usher, Nestor, Douglas
Hyde, LL.D. ; Hayes and Hegarty,
of Dublin. There was a crowded
attendance teachers, and the people
of Galway, who took the greatest
interest in the proceedings.

Bishop McCormick addressed the
meeting at some length, in Irish.
He referred to the extent to which
Irish is still spoken, and gave it as
his opinion, that its roots were deep
down in the hearts of the people
yet. He prayed God that it might
never disappear from the lips of
the people. He gave some striking
instances which occurred to him-
self, with regard to the false shame
which still existed in some quarters
with regard to the Irish language ;
and said this false shame should
be rooted out.

Mr. Russell then introduced re-
solutions advocating the preserva-
tion of the language.

~ Dr. Douglas Hyde said he had
come there to push forward the
great cause of the National lang-
uage. Irish—not English—was the
great National language of Ireland
in the beginning of this century.
Some might think there was no
~ education in the Irish language ;
but every intelligent man acknow-
ledged that a man who spoke two
languages was a double man, be-

cause he was not accustomed to
take words for sounds, or sounds
for ideas. A man who spoke two
languages had all ideas in his head,
and he cared nothing for sound,
(hear, hear). He was perfectly con-
vinced that there was not in the
whole of Europe a more educated
or inteiligent body of men than the
Irish speakers of the older. genera-
tion. They were superior to anyone
he had ever met. They were the
most perfect companions, and he
was sure that no Irish-speaking
young person would feel it tedious
to spend a whole summer’s day in
company with an old Irish speaker.
But there was not a more slavish,

sottish, ignorant or degraded class
than the young boys and girls who
were growing up around these old
Irish - speakers: they habitually
spoke Irish and English, and were
gradually losing the former. The
admirable beauty of this language
had attracted scholars from all
parts of Europe; and, last year,
one gentleman—a Dane—went to
Arran to learn Irish, and after six
months he had a vocabulary of 300
words. Those who spoke Irish had
five times more ideas and power
than those who spoke English.

For beauty, the language of Ire-
land could only be compared with
Greek. If the Greeks had not pre-
served their language they would
not be to-day fighting in the cause
of justice and freedom. If some-
thing was not done, and done quick
ly, their ancient, cultivated and
beautiful speech—the speech oft
their heroes and scholars of old
days—would become as extinct as
Cornish, and after the death of ev-
ery living speaker of it they would
see Tae scholars of Europe quarrel-
ling like crows over its dead body,

In conclusion, he appealed to
them to aid in every way the eff-
orts of the Gaelic League. He had
still a conviction that the half mil-




lion of Irish speakers at present
would hand down their knowledge
of the language to the free Ireland
of the future, for! Ireland was
bound to be free.

KIiLkeNNY.—On Easter Tuesday
there was a public meeting held
in the Tholsel Kilkenny, in furthe-
rance of the Gaelic League move-
ment, the Mayor, Alderman Cant-
well, in the chair. The following
delegates were present :—Central
Branch, James Casey, secretary,
and J MacNeill, editor Gaelic Jour-
nal ; Lee Branch, Cork, O. J. Ber-
gin, B. A.; D. Fleming, secretary,
and J. Murphy, treasurer ; Belfast,
Dr. St. Clair Boyd ; Waterford, J.
L. Ahern, B. A. Among the aud-
ience were Alderman M. M. Mur-
phy, E. Nowlan, T. C.; Martin, T.
C.; W.Cassin, T C; T W. O'Han-
rahan, T. C; C. J. Kenealy, M J C
Buckley, Pierce Wall, President
Trades Council, and John McCart-
hy, Assistant Secretary do.

The usual resolutions in support

of the Gaelic movement were pro-
posed and adopted, and a branch
.of the League established, with
the Mayor as President, and Alder-
man Murphy Vice-President —
Gaelic Jonrnal.

THE SENTIMENTS OF OUR SUBSCRIBERS

Ind—Union Qity, Thomas McMahon,

Ja—Burlington, J Hagerty ; also, a dollar for
the Oireachtas,

Kan—Fort Dodge, M D Shea.

Mass—Boston, M Gorham.

Md—Libertytown, Rev. John Paul White,

Mo—Arcadia. Ursuline College, Mother Supe-
rior, per J Hagerty, Burlington, Ia.

N Y—Brooklyn, Francis J Gordon, D Naish,
Joseph A O'Donaghue—Qity, R Hayes, per Thos
Galligan, Brooklyn :

O—Lowellville, M Corcoran—8tubenville, Bry
an McGuiness, per A Lally, Wheeling, W. Va.

R I-Providence, Maggie Ooyne, per Martin
J Henehan ; John Murphy, P Carrigan, per Mr.
Murphy. >
Ireland—QCork, Ballyvourney N. School, T. A.
Scannell, per D A Soannell, Port Costa, Oal.
Antrim—Belfast, John 8t, Clair Boyd, M. D,

President Belfast Gaelic Lieague.
Donegal—Mullaghduff N 8chool, D Gallagher.
Argentine Republic, Mr John M Tierney, £1, on
which bounty we continune, as usual, to send the
Gael to the Sisters of Mercy at Ballinrobe, Dun-
garvan, and Tuam.
We hope otber Irishmen will follow Mr Tierney’s
patriotic example and gend the Gael to friendsin
the old conntry. The National Teacheis, apart
from the clergy, are the best medium through
which the Gaelic Movement can be served, and
this doubly so in connection with the Christian
Brothers’ Schools. Hence, we hope American
Gaels who cannot prevail on their Irish neigh-
bors to become readers themselves that they will
try to get them to send the Gael to the National
Teachers of their respective districts in Ireland.

The Gael is National—No Mugwumpery about it

Gaelic Books.

Being frequently applied to for Lesh books, we
have made arrangements whereby we cau supply
the following publications, at the prices named,
on short notice,—

Simple Lessous in Irish, giviog the pronunciation
of each word. By Rev. E O’Growney, M.
R. 1. A., Professor of Celtic MayLooth Col

lege, Part T. $0.15
Simple Lessons in Irish, Part IT. .15
Irish Music and Bong. A Collection of Songs

in Irish, by P, w. Joyce, LL.D., .60
Irish Grammar. By the same, .50

Love Songs of Connaught. Irish, with En-
glish Translation. Edited by Dr Hyde, 1.25

Co1s na Teineadh. Folk-lore lrish Stories, ;
by D, Hyde, ul.D. .80

Compendium of Irish Grammar. Translated
from Wiudisch’s German by Rev Jas.

P. Meswiney, 8. J, 3.00
The Puarsnit of Diarmuid and Grainne, P. I, .80
Ditto, Part IL, .80

The Youthful Exploits of Fionn, Modern,
Irish, with maps, ete. by D. Comyn, .75
Keating’s History of Ireland, witu Literal

Translation, ete. Part [., .80
The Fate of the Children of Tuireann, with

full Voeabulary. y 1.00
The First Irish Book. 12
The Second do. do. 2¥as
The Third do. do. .20
Irish Head:Line Copy=Book, ; 15
The Tribes of Ireland. A Satire by ZAnghus

O'Daly, with Translation, .80
O’Reilly’s Irish-English Dictionary, 450
Irish Catechism, Diocese of Raphoe, 12
Imitation of Christ (Irish), .80

An Trish Translation of the Holy Bible, Vol.
I to Deuteronomy, by Archbiskop Me-
Hale, £5 00
The First Eight Books of Homer’s Iliad,
translated into Irish by Archbishop
McHale, $5.00
McHale’s Moore’s Irish Melodies, with Eng-
lish translation on opposite page, with
portrait of the Archbishop, $2 50
The Children of Tunireann (which has a full vo-
cabulary), The Children of Lir; Leabhar S8genl-
nighachta, and the Imitation of Christ, will meet
the wants of all who desire advanced Gaelic read-
ing matter. A large number of these bookg had
run out some time ago, but we have been inform-
ed that there is a stock of them now,

e,




Real Estate-
FOR SALE, Or to trade for a small house within
70 miles of New York, a five-acre Orange Farm,
with good dwelling and outhouses, situate in
Winter Park, Orange County, Florida, 5 miles N,
of Orlando (the capital of county), on the Florida
Central & Peninsular Rds., price, £3,000.
Also, a nice Residence standing on a plot of
ground one and eighty-five hundreth acres in the
town of Holliston, Mass, price, $6,500.

Being in communication with the Railway Com
panies I am in a position to negotiate the Sale of
Lands bordering on said railwaysin All the States
of the Union. These lands are desirable because
of their proximity to the Railways, and thetitle is
perfect,coming directly from the Railway Compa
nies. I can sell in lots or plots from 100 upwards,

Also, a number of large plots in Brooklyn suit

able for mill and factory purposes. Farms on
Long Island for 8ale or to Trade.
A BRICK MANSION, 3 story, 34x36, 18 roomss
ground—2 blocks square—occupied now by a
physician ; 60 fruit tress, 40 poplar trees surr-
ound the house—on the main sireet—ten minutes
walk from the Station ; free and clear, Bourbon,
Ind. Bourbon is on the Penn. Co’s road, 53 miles
from Fort Wayne, and 96 from Chicago: manu-
facturing city—population, 1,500, Will trade for
New York property, price—$15 000.

Also, Laurel, Franklin, Ind., in which natural
gas was discovered a few years ago—a two-story
and cellar frame house, ground 136x104, within
one minute’s walk of the Penn. R. R. Station, 8
rooms*—Price, $2,500.

ALSO, a good Hay and Grain Farm of 121 1-2
acres, in the town of Coxsackie, 3 miles west of
the West Shore R R station, Green County, N Y.
There are 200 good apple trees, in full bearing,
on the farm, and a good substantial residence* It
would be a good place for a boarding-house.

RATES of COMMISSION.—

Letting and Collecting 5 per cent.
Sales—City Property— When the
Oonsideration exceeds $2,5600, ... 1
Country Property ... deei 2250
Bouthern & Western Property ... 5

Bey™ No Sales negotiated at this office for less
than $25.00.

Comr, of Deeds,
Third & Prospect Aves.

vesssvene
. ol
‘s
“

M. J. Logan,
Brooklyn, N Y.

50 YEARS'
EXPERIENCE.

TRADE MARKS,
DESICNS,
COPYRICHTS &c.

Anyone sending a sketch and description may
quickly ascertain, free, whether an invention is
probably patentable. Communications strictly
confidential. Oldest agency forsecuring patents
in_America. e have a Washington office.

Patents taken through Munn & Co. receive

special notice in the
SCIENTIFIC AMERICAN,
ul 1 circulation of

{ ﬂlllnntrnnt‘ed.eekmegt! -
entific journal, w ,terms a 2
b3 'sctix monghs. Specime{I ooyles“:ndi:fﬂ
K ON PATENTS sent free. Address
MUNN & cO.
361 Broadway, New ink.

Danver

The Tories of New York (in miniature the John-
son Raiders of the Transvaal— all of whom were
| vehement shouters for the English Treaty)seek to
undermine the pillars of this Republic by lessen*
ing the ardor of the general citizen in loeal parti-
zan politics, which is the bulwark of republican-
iem. Their plausible pretext is good government
and an abhorrence of the “Spoils system”’—they
being themselves the high priests of tne *“Spoils
in Polities,”

We have an instance of this in the Committee of
70 which put forward one of its leading members,
the preseat Mayor Strong, who has given the city
the worst government it has ever had—if the in-
crease in taxation and immorality be evidence of
such., He is not only the recipient of the ‘‘spoils”
himself but he imported other recipients from o-
ther states to the financial injury (along with being
an insult) to the native citizens who had to foot
the bills for the millions of dollars which he has
squandered above his predecessors,

These ‘‘Non:Partizans in Municipal affairs—the
Alpha of sound, virile, National politics—are in

the British interestin this country. They control
the leading press of thiscountry (with few exe-
eptions) withBritish gold. They have put forward

at this moment for mayor of New York the Mug-
womp millionaire, Seth Low—the one man who

is responsible for the defeat of the Republican
Party in 1884—a man of no parts apart from his
father’s millions—aund who peddled ‘Commissions’
when mayor of Brooklyn to secure his election for
a second term —whose office in the Brooklyn City
Hall was the scene of a riot (nearly) between the
heads of ‘‘organizations” to whom his ‘“*Honor”
promised “‘Recognition.”

Let the Repuplican Party put in nomination
for Mayor a respectable, liberal Republican who
can carry the German and Irish vote (say, Ex-
Mayor 8chroeder, of Brooklyn), and, then, if the
political Goo-goos who shout for “Good Govern-

ment” don’t support him, their hypoerisy will be
exposed to the dullest apprehension.

The object of this “Good Gevernment” clique is
disruption of this Republic ; ‘lt would be far bet-
ter to have Tammany Hall (who certainly is no
hypocrite) in control than these rebels to Aweri-
can institutions. Remember, Citizeus, that it was
the neglect of the real citizens of Athens to guard

their own po'i‘ical rights paved the way
for Lysander and his 30 Tyrants, and to the
ultimate overthrow of their Freedom. X

Seth Low would be Lysander, and Boynol"d.
(boss of the *‘Citizens’ Union”) Theramenes.

F M’Cosker,
Sanitary Plumber, Steam & Gas

Fitter, Mobile, Ala,




